
ABRIL 2021 / 2021 APIRILA

INFORMA Boletín de información municipal 
del Ayuntamiento de Berrioplano

Berriobeitiko udalaren 
informazio aldizkaria

Abril 2021 / 2021 Apirila
59

http://www.berrioplano.es/

Ed
ita

 /
 A

rg
ita

ra
tz

ail
ea

:
Ay

un
ta

m
ie

nt
o 

de
Be

rr
io

pl
an

o
Be

rri
ob

ei
tik

o 
Ud

al
a

Co
ns

ejo
 de

 re
da

cc
ió

n/
Er

re
da

kz
io

 Ko
nt

se
ilu

a: 
M

an
ue

l M
or

en
o,

 K
ol

do
Ab

re
go

, F
ra

nc
isc

o 
Es

qu
íro

z,
Do

na
ld

 N
av

as
, F

ra
nc

isc
o

Ja
vi

er
 V

al
le

z, 
Un

ai
 C

al
vo

Fo
to

gr
af

ía
 /

 A
rg

az
ki

a: 
An

to
ni

o 
O

lz
a

Re
al

iza
 /

 Er
re

ali
za

tz
ail

ea
:

He
da

 C
om

un
ic

ac
ió

n
Tr

ad
uc

ció
n 

/ 
Itz

ul
pe

na
: K

ik
e

Di
ez

 d
e 

Ul
zu

rr
un

Ti
ra

da
 /

 A
le 

ko
pu

ru
a:

3.2
00

D.
L. 

/ 
L.G

:
N

A-
 14

32
-2

00
6.

Di
fu

sió
n 

gr
at

ui
ta

Do
ak

o 
ba

na
ke

ta

Co
lab

or
a /

 La
gu

nt
za

ile
a:

PLANO

BEITI

BERRIO

BERRIO

Aizoáin
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Síguenos en / Hemen gaituzu:

Zendeako ikuspe-
giak urte osorako

Vistas de la Cendea
para todo el año
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AGENDA
Agenda honetako jardueretan aldaketak egon daitezke.
Izan ere, gerta daiteke COVID-19 gaitzaren ondorioz osasun
egoerak txarrera egitea, eta osasun arloko agintariek
bestelako prebentzio neurriak hartu behar izatea. 

ADI! 

Hasta el 31 de marzo
EXPOSICIÓN 
Retratos. Ángel Aldaya
Lugar: Casa de Cultura
María de Maeztu (Artica)
Horario: 16:00-20:30 y
sábados y festivos en
horario de espectáculos

15 de abril-16 de mayo
EXPOSICIÓN 5º
ANIVERSARIO DE LA
ASOCIACIÓN JAVIER
BOZAL Y 25 AÑOS
ENTRE GIGANTES   
Lugar: Casa de Cultura
María de Maeztu (Artica)
Horario: 16:00-20:30 y
sábados y festivos en
horario de espectáculos

Viernes 26 de marzo
CUENTACUENTOS
(castellano)
Olga Elizburu 
Lugar: Biblioteca. Casa
de Cultura María de
Maeztu (Artica)
Horario: 18:00
Edad: a partir de 4 años
Entrada: libre con
invitación. Se repartirán
desde el jueves 25 en
horario de biblioteca

Domingo 28 de marzo
ESPECTÁCULO
INFANTIL
(euskera)
“Ilargiaren atzean”
Compañía: Malaspulgas
Lugar: Casa de Cultura
María de Maeztu (Artica)
Horario: 18:00
Entrada: anticipada 4 €
(www.berrioplano.es),
taquilla, 5 €

Viernes 9 de abril
PASEOS SALUDABLES
Tema: Alimentación
Salida: a las 10:00 desde
el consultorio médico
de Berrioplano
Inscripción: 6 y 7 de
abril en 012- Infolocal
(948 012 012) 

Viernes 16 de abril
CUENTACUENTOS
(euskera)
Ventura Ruiz
Lugar: Biblioteca. Casa
de Cultura María de
Maeztu (Artica)
Horario: 18:00
Edad: a partir de 4 años
Entrada: libre con
invitación. Se repartirán
desde el jueves 15 de
abril en horario de
biblioteca

Domingo 25 de abril
ESPECTÁCULO
INFANTIL (castellano) 
“Crusoe”
Compañía: Markeliñe
Lugar: Casa de Cultura
María de Maeztu (Artica)
Horario: 18:00 Entrada:
anticipada 4 €
(www.berrioplano.es),
taquilla, 5 €

Viernes 30 de abril
CUENTACUENTOS
(castellano) 
Olga Elizburu 
Lugar: Biblioteca. Casa
de Cultura María de
Maeztu (Artica)
Horario: 18:00 Edad: a
partir de 4 años
Entrada: libre con

invitación. Se repartirán
desde el jueves 29 de
abril en horario de
biblioteca

Sábado 28 de mayo
DÍA DEL DEPORTE 
El programa,
próximamente en
www.berrioplano.es y
redes sociales

Junio
INSCRIPCIONES PARA
“EL CONQUISTADOR
DE LA CENDEA”
2 tandas de actividad:
23-27 de agosto y 30 de
agosto-3 de septiembre.
Consulta plazos y
condiciones en redes y
en www.berrioplano.es

Martxoaren 31ra arte
ERAKUSKETA 
Erretratuak. Ángel Aldaya
Non: María de Maeztu
Kultur Etxea (Artika)
Ordutegia: 16:00-20:30
eta larunbat eta
jaiegunetan ikuskizun
orduetan

Apirilak 15-maiatzak 16
ERAKUSKETA: JAVIER
BOZAL ELKARTEAREN
5. URTEMUGA ETA 25
URTE ERRALDOIEN
ARTEAN     
Non: María de Maeztu
Kultur Etxea (Artika)
Ordutegia: 16:00-20:30
eta larunbat eta
jaiegunetan ikuskizun
orduetan

Martxoak 26, ostirala
IPUIN-KONTALARIA
(GAZTELANIAZ) 
Olga Elizburu 
Non: Liburutegia. María
de Maeztu Kultur
Etxea(Artika)
Ordua: 18:00
Adina: 4 urtetik gora
Sarrera: librea,
gonbidapenarekin.
Hilaren 25etik, osteguna,
banatuko dira liburutegi
ordutegian

Martxoak 28, igandea
HAUR IKUSKIZUNA
(euskaraz)
“Ilargiaren atzean”
Taldea: Malaspulgas
Non: María de Maeztu
Kultur Etxea (Artika)
Ordua: 18:00
Sarrera: aurrez 4 €
(www.berrioplano.es),
leihatila, 5 €

Apirilak 9, ostirala
IBILALDI
OSASUNGARRIAK
Gaia: elikadura
Irteera: 10:00etan,
Berriobeitiko osasun
kontsultategitik
Izen-ematea: apirilak 6
eta 7 012-Infolokal (948
012 012) 

Apirilak 16, ostirala
IPUIN-KONTALARIA
(euskaraz)
Ventura Ruiz
Non: María de Maeztu
Kultur Etxea (Artika)
Ordua: 18:00
Adina: 4 urtetik gora
Sarrera: librea,
gonbidapenarekin.
Apirilaren 15etik,
osteguna, banatuko dira
liburutegi ordutegian 

Apirilak 25, igandea
HAUR IKUSKIZUNA
(gaztelaniaz) 
“Crusoe”
Taldea: Markeliñe
Non: María de Maeztu
Kultur Etxea (Artika)
Ordua: 18:00 Sarrera:
aurrez 4 €
(www.berrioplano.es),
leihatila, 5 €

Apirilak 30, ostirala
IPUIN-KONTALARIA
(gaztelaniaz) 
Olga Elizburu 
Non: Liburutegia. María
de Maeztu Kultur Etxea

(Artika) 
Ordua: 18:00 
Adina: 4 urtetik gora
Sarrera: librea
gonbidapenarekin.
Apirilaren 29tik,
osteguna, banatuko dira
liburutegi ordutegian 

Maiatzak 28, larunbata
KIROLAREN EGUNA
Egitaraua, laster,
www.berrioplano.es
webean eta sare
sozialetan

Ekaina
IZEN-EMATEA
“ZENDEAREN
KONKISTATZAILEA”
EKIMENERAKO
2 jarduera txanda:
abuztuak 23-27 eta
abuztuak 30-irailak 3.
Kontsultatu epeak eta
baldintzak sareetan eta
www.berrioplano.es

Esta agenda de actividades es susceptible de sufrir
cambios si la situación sanitaria a consecuencia de la
COVID-19 obliga a las autoridades sanitarias a tomar
nuevas medidas de prevención.

PRIMAVERA 2021 UDABERRIA 2021

TOPAKETA / ENCUENTRO 

Sahararren
Ordezkaritzaren
bisita
Raúl Bator Berriobeitiko alkateak
sahararren Nafarroako ordezkari
berria hartu zuen joan den urtarri-
lean, Lehebib Breica Abderra-
man, eta bileran ere,
ordezkariordea izan zen, Moha-
med Gailani. Sahararren egungo
egoeran berri ematea izan zen
helburu nagusia. 

Visita de la
Delegación Saharaui
El alcalde de Berrioplano, Raúl Ba-
tor, recibió el pasado enero en el
Ayuntamiento a al nuevo respon-
sable de la delegación Saharaui en
Navarra, Lehebib Breica Abderra-
man, que estuvo acompañado por
el subdelegado Mohamed Gailani.
El objetivo del encuentro fue in-
formar de la situación actual de la
población saharaui.

¡AVISO! 



Akordeoia / Acordeón

Harpa / Arpa

Baxu elektrikoa / Bajo eléctrico

Bateria / Batería

Kantua / Canto

Klarinetea / Clarinete

Txirula / Flauta

Gaita / Gaita

Gitarra / Guitarra 

Gitarra elektrikoa / Guitarra eléctrica

Perkusioa / Percusión

Pianoa / Piano

Saxofoia / Saxofón

Trikitixa

Tronboia / Trombón

Tronpeta / Trompeta

Txistua

Biolina / Violín

Musika eta Mugimendua  

Hastapena eta Lengoaia Musikala / 

Música y Movimiento,

Iniciación y Lenguaje Musical / 

2014-2015

2015-2016

2016-2017

2017-2018

2018-2019

2019-2020

2020-2021

10
3
5
11

14
9
21
5

43
14
12

59
13
14
5
19
6
12

50

IKASLE MATRIKULATUAK /

ALUMNADO MATRICULADO

2020-2021 INSTRUMENTUEN ARABERA /

2020-2021 POR INSTRUMENTOS 

124

176

214

251

295

312

325

“Emakumeek, erditzeko
zorian zeudenean,
Añezkarko Mirandari
deitzen zioten, auto
bat baitzuen taxi lana
egiteko. Inguruko auto
bakarra zen”. 

“Baziren ezkontza
hitzartuak. Ferietan,
adibidez, gizonak gai
horiez mintzatzen ziren”.

BERRIO
PLAN

O
 IN

FO
RM

A / BERRIO
BEITIko AHO

TSA 
ZENBAKIAK ETA HIZKIAK
CIFRAS Y LETRAS 

BIBLIOTECA ABIERTA 
LIBURUTEGIA ZABALIK

NOVEDADES BIBLIOTECA
LIBURUTEGIKO NOBEDADEAK  

BIBLIOTECA A DOMICILIO  
ETXEZ ETXEKO LIBURUTEGIA

BOOKCROSSING
bookcrossing.com

HIZKIAK / LETRAS

MARTÍNEZ DE LEZEA, Toti
La editorial  
Erein, 2020

AGIRRE, Joxean
Nobela errealista bat 
Elkar, 2020

KOPPENS, Judith / 
ENGEL, Andy  

Plastiko-zopa 
Txalaparta, 2020

BASSAS DEL REY, Carlos
Cielos de plomo
Harper Collins 
Ibérica, 2021

LUPANO, Wilfrid / ITOÏZ,
Mayana / CAUUET, Paul

El lobo en calzoncillos.
¡Se me congelan!
Astronave, 2018

BRYSON,  Bill
El cuerpo humano: 
guía para ocupantes  
RBA Libros, 2020

SCIAMMA, Céline
Retrato de una mujer
en llamas   
DVD - 2019

PARA PERSONAS CON
MOVILIDAD REDUCIDA
Personas residentes en las
poblaciones de Berrioplano,
con carné de usuario de las
Bibliotecas Públicas de
Navarra y movilidad reducida
acreditada.
Solicitudes
bibliarc@navarra.es y en el 
948 38 26 22 
(de 15:00 a 21:00. En verano 
de 9:00 a 2:30)

MUGIKORTASUN URRIKO
JENDEARENTZAT

Berriobeitiko herrietan bizi
direnentzat, Nafarroako
Liburutegi Publikoetako
erabiltzaile txartela badute
eta mugikortasun urria
ziurtatua badute.
Eskariak
bibliarc@navarra.es eta  
948 38 26 22 
(15:00 - 21:00. Uda, 9:00 - 2:30)

INTERCAMBIO DE LIBROS 
EN BERRIOPLANO 
Y ARTICA
Centro Cívico María
Domínguez de Artica (en
horario de actividad).
Edificio Multiusos de
Berrioplano (de 10:00 a
22:00)

LIBURU TRUKEA
BERRIOBEITIN 
ETA ARTIKAN
María Domínguez Gizarte
Etxean (jarduerak daudenean
bakarrik dago zabalik).
Berriobeitiko Erabilera
anitzeko (10:00etatik
22:00etara),

SAGRARIO CASI
EZCURDIA (1934) 
Aitzoain / Aizoáin

ZENBAKIAK / CIFRAS 

“Las mujeres, cuando iban a dar a luz,
llamaban a Miranda de Añézcar, que tenía
un coche que hacía de taxi. Era el único
coche que había por aquí”.

ABRIL 2021 / 2021 APIRILA

JOSÉ ÁNGEL HUARTE
BABACE  (1950)  
Elkarte / Elcarte 

3

Orreaga Musika Eskola
Escuela de Música Orreaga

“Había bodas acordadas. En las ferias, por
ejemplo, los hombres solían hablar de esos
temas”.
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ENTREVISTA
ELKARRIZKETA

OSOKO BILKURA
BEREZIA
(2021eko
urtarrilaren 12a)

2029ko kontuak,
onetsiak. Zinegotzi guztiak
bertan zirela, Osoko bilkurak
2019ko kontuak onetsi zituen,
aho batez.

2021eko Euskara Plana.
Osoko bilkurak 2021eko Euskara
Plan onetsi zuen, aho batez.

OSOKO BILKURA
ARRUNTA 
(2021eko 
otsailaren 2a)

Caixabankekiko
hitzarmena onetsi da,
finantza-zerbitzuetan
elkarlanean aritzeko.
Zinegotzi guztiak bertan
zirela, Udalbatzak
Caixabankekiko hitzarmena
onetsi zuen aho batez
finantza-entitatea elkarlanean
aritu dadin Udalarekin,
finantza-zerbitzuak egiteko
(diru-bilketa-ordainagiriak eta
fakturak egitea).

Navarra Sumaren
mozioa hezkuntza
askatasunari buruz.
Osoko bilkurak Navarra
Sumaren mozioa errefusatu
zuen, 6 boto izan baitziren
aurka (EH Bildu, Plazaola eta
PSN), 4 abstentzio (AAB eta
VAB) eta 3 alde (Navarra
Suma).

Navarra Sumaren
mozioa,
elektrizitatearen igoera
dela-eta neurriak
hartzeko.   Navarra
Sumaren mozioa bozkatu eta
berdinketa gertatu zen: 4
boto alde  (Navarra Suma eta
VAB), 4 kontra (EH Bildu eta
PSN) eta 5 abstentzio (AAB
eta Plazaola). Bozketa
errepikaturik, errefusatu zen,
5 boto izan baitziren aurka
(EH Bildu, PSN eta Plazaolako
Oscar Pascualena); 4 alde
(Navarra Suma eta VAB) eta 4
abstentzio (AAB eta Plazaola).

RESUMEN DE PLENOS 
OSOKO BILKUREN LABURPENAK

Gizarte erakundeendako
dirulaguntza deialdia onetsi
da. Zinegotzi guztiak bertan zirela,
Osoko bilkurak aho batez onetsi
zuen gizarte erakundeendako
dirulaguntza deialdia; zehazki,
gizarte arloko prebentzio, sustapen
eta lankidetza proiektuak garatzen
dituzten irabazi-asmorik gabeko
erakundeentzat da. 2021. urtearen
%0,2 bideratu da, hain zuzen.  

2021eko aurrekontua
gauzatzeko oinarrien
aldaketa. Udalbatzak aho batez
onetsi du 2021eko aurrekontua
gauzatzeko oinarrien aldaketa, Toki
Ogasunei buruzko Foru Legean
egindako aldaketaren ondorioz. Lege
aldaketa hori, izan ere, aurrekontuak
onartzeko abenduko osoko
bilkuraren ondotik onetsi baitzen.

2021eko prezio publikoen
aldaketa. Osoko bilkurak aho
batez onetsi zuen 2021eko prezio
publikoen aldaketa, hots, kirol
ikastaroei eta kultur jarduerei
dagozkienak. 

Alegazio txostena, EH Bilduk
2020ko plantilla organikoa
behin betiko onetsi zuen
erabakiaren aurka ezarritako
errekurtsoaren harira. Alegazio
txostena onesteko bozketan
berdinketa gertatu zen; txostena
administrazio espedientearekin
batera igorri behar da Nafarroako
Administrazio Auzitegira, EH Bilduk
gora jotzeko errekurtsoa jarri
baitzuen osoko bilkurak plantilla
organikoa behin betiko onesteko
hartutako erabakiaren aurka. Lehen
bozketan berdinketa gertatu zen, 6

boto izan baitziren alde (Navarra
Suma eta AAB), 6 boto aurka (EH-
Bildu, Plazaola eta PSN) eta
abstentzio 1 (VAB). Bigarren bozketan
ere emaitza berberak izan ziren;
txostena, azkenean, alkatearen
kalitate botoarekin onetsi zen. 

Alegazio txostena, EH Bilduk
jarritako gora jotzeko
errekurtsoaren harira. Gaia:
osoko bilkurak haur eskola
pribatuekin eta Casa
Amigasekin egindako
hitzarmenen onespena. Osoko
bilkurak alegazio txostena onetsi
zuen, 7 boto izan baitziren alde
(Navarra Suma, AAB eta VAB) eta 6
aurka (EH Bildu, Plazaola eta PSN).
Txosten hori, beraz, administrazio
espedientearekin batera igorri da
Nafarroako Administrazio Auzitegira,
EH Bilduk errekurtsoa jarri baitzuen
osoko bilkurak 2020ko azaroaren 3an
hartutako erabakiaren aurka, hau da,
haur eskola pribatuekin eta Casa
Amigasekin egindako hitzarmenen
onespenaren aurka.

Adierazpen instituzionala
Azagrako emakume batek
pairatutako eraso
matxistaren aurka. Udalbatzak
adierazpen instituzionala onetsi zuen
aho batez, Azagrako emakume batek
pairatutako eraso matxistaren aurka. 

Adierazpen instituzionala 11
urteko haur batek
pairatutako eraso
transfoboaren aurka.
Udalbatzak adierazpen instituzionala
onetsi zuen aho batez 11 urteko haur
batek pairatutako eraso
transfoboaren aurka. 

OSOKO BILKURA ARRUNTA  
(2021eko martxoaren 2a)

(Las actas de lo plenos y las graba-
ciones de las sesiones están
disponibles en www.berrioplano.es)

(Osoko bilkuretako aktak eta saioen
grabazioak www.berrioplano.es 
webean daude eskuragarri)

Kontzejuekiko
lankidetza
hitzarmenak

Udalak Artikako Kontzejuarekiko
lankidetza hitzarmena sinatu zuen joan
den otsailaren 24an, herritarrendako
arreta arintzeko, bizilagunei zerbitzu
hobea emateko eta baliabideak
nabarmen aurrezteko, hala giza
baliabideak nola ekonomikoak.
Otsaileko azken astean, Berriobeitiko
gainerako herriekiko hitzarmenak
izenpetu ziren. 

ELKARLANA
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PLENO EXTRA-
ORDINARIO
(12 de enero 

de 2021)

Aprobación de cuentas
2019. En una sesión plenaria
a la que asistió toda la
corporación municipal, el
Pleno aprobó por
unanimidad las cuentas de
2019.

Plan de Euskera 2021. El
Pleno aprobó por unanimidad
el Plan de Euskera 2021.

PLENO 
ORDINARIO 
(2 de febrero
de 2021)

Aprobación del convenio
con Caixabank para la
prestación de una
colaboración en servicios
financieros. En una sesión
plenaria a la que asistieron
todos los ediles, la Corporación
municipal aprobó por
unanimidad el convenio con
Caixabank para que la entidad
financiera colabore con el
Ayuntamiento en la ejecución
de servicios financieros
(recaudación- emisión de
recibos y facturas).

Moción de Navarra Suma
relativa a la libertad
educativa. El Pleno rechazó la
moción por 6 votos en contra
de EH Bildu, Plazaola y PSN, 4
abstenciones de AAB y VAB y 3
votos a favor de Navarra Suma.

Moción de Navarra Suma
para adoptar medidas
por la subida de la
electricidad. Sometida a
votación la moción de Navarra
Suma para adoptar medidas por
la subida de la electricidad,
resultó un empate de votos: 4
votos a favor de Navarra Suma y
VAB, 4 en contra de EH Bildu y
PSN y 5 abstenciones de AAB y
Plazaola. Repetida la votación,
fue rechazada con 5 votos en
contra de EH Bildu, PSN y Oscar
Pascualena (Plazaola), 4 a favor
de Navarra Suma y VAB y 4
abstenciones de AAB y Plazaola.

Aprobación de la
convocatoria de subvenciones
a entidades sociales. En una
sesión plenaria a la que asistieron
todos los concejales, el Pleno
aprobó por unanimidad la
convocatoria de subvenciones a
entidades de participación social sin
ánimo de lucro que desarrollen
proyectos de prevención, promoción
y cooperación social del 0,2% del
año 2021.

Modificación de las bases de
ejecución del Presupuesto
2021. La Corporación municipal
aprobó por unanimidad la
modificación de las Bases de
Ejecución del Presupuesto 2021 por
una modificación de la Ley Foral de
Haciendas Locales aprobada con
posterioridad al Pleno de diciembre
(en el que se habían aprobado los
Presupuestos).

Modificación de los precios
públicos de 2021. El Pleno aprobó
por unanimidad la modificación de
los precios públicos de 2021 relativos
a los cursos deportivos y actividades
culturales.invierno. 

Informe de alegaciones por el
recurso de alzada interpuesto
por EH Bildu contra el acuerdo
de Pleno relativo a la
aprobación definitiva de la
plantilla orgánica 2020. Se
produjo un empate en la votación
para aprobar informe de alegaciones
para remitir, junto con el expediente
administrativo, al TAN por el recurso
de alzada interpuesto por EH Bildu
contra el acuerdo de Pleno de 4 de
agosto de 2020 relativo a la
aprobación definitiva de la plantilla

orgánica 2020. En la primera votación
hubo un empate con 6 votos a favor
de Navarra Suma y AAB, 6 votos en
contra de EH-Bildu, Plazaola y PSN y 1
abstención de VAB. En la segunda
votación se repitieron los resultados
y el informe fue aprobado finalmente
por el voto de calidad del alcalde. 

Informe de alegaciones por el
recurso de alzada interpuesto
por EH Bildu contra el acuerdo
de Pleno relativo a la
aprobación de convenios con
escuelas infantiles privadas y
Casas Amigas. El Pleno aprobó por
7 votos a favor de Navarra Suma, AAB
y VAB y 6 en contra de EH Bildu,
Plazaola y PSN el informe de
alegaciones para remitir, junto con el
expediente administrativo, al TAN
por el recurso de alzada interpuesto
por EH Bildu contra acuerdo de Pleno
del 3 de noviembre de 2020 relativo a
la aprobación de convenios con
escuelas infantiles privadas y Casas
Amigas.

Declaración institucional
contra la agresión machista
sufrida por una vecina de
Azagra. La Corporación municipal
aprobó por unanimidad una
declaración institucional para mostrar
su rechazo a la agresión machista
sufrida por una vecina de Azagra. 

Declaración institucional
contra la agresión tránsfoba
sufrida por un menor de 11 de
años. El Pleno aprobó por
unanimidad una declaración
institucional para mostrar su rechazo
por la agresión tránsfoba sufrida por
un menor de 11 años.

OSOKO BILKURA ARRUNTA  
(2021eko martxoaren 2a)

Convenios de
cooperación
con los
concejos

El Ayuntamiento firmó el pasado 24 de
febrero el convenio de cooperación con
el Concejo de Artica para lograr una ma-
yor agilidad en la atención a la ciudada-
nía, un mejor servicio al vecindario y un
ahorro considerable de recursos, tanto
humanos como económicos. A lo largo
de la última semana de febrero se firma-
ron los convenios con el resto de conce-
jos de Berrioplano.

COLABORACIÓN
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Maiatzaren 10ean
argitaratuko da haur
eskolako postu
esleituen behin-
behineko zerrenda 

La prematriculación de las 35 plazas
ofertadas en las Escuelas infantiles de
Berrioplano (16 en Berriosuso y 19 en
Artica) tuvo lugar del 1 al 15 de marzo.
La publicación de las listas provisiona-
les será el 10 de mayo. Del 10 al 14 de
mayo se podrán presentar reclamacio-
nes y las listas definitivas se publicarán
el 24 de mayo. La formalización de las
matriculas tendrá lugar del 24 al 28 de
mayo en las Escuelas infantiles de Be-
rriosuso y Artica con cita previa.

Matriculación del alumnado de Primaria
El departamento de Educación está ul-
timando el calendario del proceso de

prematrícula en Primaria para el curso
2021-2022. Está previsto que se celebre
después de Semana Santa, pero las fe-
chas exactas se darán a conocer en los
medios de comunicación y en la página
web del departamento de Educación
(educación.navarra.es). La aprobación, a
finales de diciembre, de la ley educativa
(Lomloe), que se preveía para febrero
o marzo, trastocó los planes del de-
partamento, que ha decidido retrasar
la preinscripción de febrero a mediados
de abril para poder adecuar el nuevo
decreto foral por el que se regula la
admisión del alumnado en los centros
educativos a la denominada ley Celaá.

El 10 de mayo se
publicará la lista
provisional de plazas 
de Infantil adjudicadas 

Martxoaren 1etik 15era egin da aurrema-
trikulazioa Berriozarko Haur Eskoletan
eskaintzen diren 35 postuak betetzeko
(16 Berriogoitin, eta 19, Artikan). Behin-
behineko zerrendak maiatzaren 10ean
argitaratuko dira. Maiatzaren 10etik 14ra,
erreklamazioak aurkezten ahalko dira,
eta behin betiko zerrendak maiatzaren
24an argitara emanen dira. Matrikulak,
berriz, maiatzaren 24tik 28ra formaliza-
tuko dira Berriogoitiko eta Artikako
Haur Eskoiletan, aurrez hitzordua har-
tuta.

Lehen Hezkuntzako ikasleen matrikulazioa
Hezkuntza Departamentua Lehen Hez-

kuntzako aurrematrikula egiteko pro-
zesua azkentzen ari da, 2021-2022 ikas-
turterako. Aste Santuaren ondotik egi-
teko asmoa dago, baina data zehatzak
hedabideetan jakinaraziko dira, bai eta
Hezkuntza Departamentuko webgunean
ere (educación.navarra.es). Kontua da hez-
kuntza legea (Lomloe) abenduaren bu-
kaeran onetsi zela, otsailerako edo
martxorako aurreikusia bazegoen ere,
eta horren ondorioz, departamentuak
asmoz aldatu behar izan du eta au-
rreinskripzioa otsailetik apirilaren er-
dialdera atzeratu, ikasleak ikastetxeetan
onartzea arautzen duen foru dekretu
berria Celaá legera egokitze aldera. 

Udalak 2019ko kontuak onetsi ditu. Aurre-
kontu-emaitza 827.218,53 eurokoa izan da. 
Diruzaintzako gerakinean, guztira,
1.420.935,40 euro daude gastu orokorreta-
rako. Diru-sarrera arruntak gorantz likida-
tzen direnez, eta langileetan nahiz
ondasun eta zerbitzuen erosketan izaniko
aurrezpenak direla eta, aurrezki gordina
aski da finantza-karga guztia estaltzeko;
horren ondorioz, aurrezki garbia ere positi-
boa izan da  (422.829,30 euro).
Bestalde, zorpetze maila %0 da. Zorpetze
muga, berriz, %26,27.

2019ko
kontuak
onetsiak

KONTUAK / CUENTAS

Campaña de
control de exceso
de velocidad
El lunes 15 de marzo se puso en
marcha una campaña de vigilancia
y control de velocidad en diferen-
tes puntos del municipio de Be-
rrioplano con el fin de mejorar la
seguridad vial, tras reiteradas peti-
ciones del vecindario. Los objeti-
vos son incrementar la seguridad
de peatones y conductores, preve-
nir los accidentes y mejorar el trá-
fico. 
Esta campaña tenía, sobre todo,
una vocación pedagógica. Así, los
primeros días tras su puesta en
marcha, se envió notificación certi-
ficada de la infracción, pero sin la
sanción correspondiente. Pasado
ese periodo inicial, se ha reanu-
dado la campaña, pero esta vez
con el proceso sancionador.

SEGURIDAD / SEGURTASUNA

El Ayuntamiento ha aprobado las
cuentas 2019. El resultado
presupuestario ajustado alcanza la
cifra de los 827.218,53 euros. 
El remanente de tesorería total
para gastos generales asciende a
1.420.935,40 euros.  Debido a que
los ingresos corrientes se liquidan
al alza, y a las economías
obtenidas en personal y en

compra de bienes y servicios, el
ahorro bruto obtenido es
suficiente para cubrir toda la carga
financiera, de ahí que el ahorro
neto también sea positivo
(422.829,30 euros).
Por otro lado, el nivel de
endeudamiento asciende a 0%. El
límite de endeudamiento se sitúa
en 26,27%.

Aprobadas las
cuentas 2019

Abiadura handiegia
kontrolatzeko
kanpaina
Martxoaren 15ean, astelehenarekin,
abian jarri zen abiadura zaindu eta
kontrolatzeko kanpaina bat Berrio-
beitiko udalerriko hainbat tokitan,
bide segurtasuna hobetze aldera, bi-
zilagunek behin eta berriz egindako
eskaerei erantzunez. Helburuak dira
oinezkoen eta gidarien segurtasuna
handitzea, istripuei aurrea hartzea
eta trafikoa hobetzea. 
Kanpainak, batez ere, asmo pedago-
gikoa izan du. Horrela, abian jarri
eta lehen egunetan, arau-haustea-
ren jakinarazpen ziurtatua igorri zen,
baina horri zegokion zigorra jarri
gabe. Gaur egun, zehapen-proze-
suari berrekin zaio. Hasierako epe-
aldi hori iraganik, kanpainari
berrekin zaio, baina oraingo hone-
tan zehapenak jarrita. 



BERRIO
PLAN

O
 IN

FO
RM

A / BERRIO
BEITIko AHO

TSA 
ABRIL 2021 / 2021 APIRILA

7

ENTREVISTA
ELKARRIZKETA
ERREPORTAJEA
REPORTAJE

ORREAGA MUSIKA ESKOLA
ESCUELA DE MÚSICA ORREAGA

Musikak etenik ez 
El coronavirus no ha podido
con la música. Desde
septiembre, 325 alumnos y
alumnas asisten
presencialmente a las clases
de lenguaje musical y de
instrumentos que imparte la
Escuela de Música Orreaga
(Casa de Cultura María de
Maeztu de Artica), eso sí, con
las medidas de seguridad e
higiene necesarias para hacer
frente al virus.

Ekaitzaren ondotik, barealdia dator. Eta bareal-
diarekin batera, irriak, poza, giro ona eta musika.
Musika beti, Orreaga Musika Eskolan era asko-
tako doinuak, erritmoak eta soinuak arnasten
baitira, hala nola tronpeta eta piano hotsak,
txistu, harpa eta tronboi hotsak, eta bateria,
gitarra eta klarinete hotsak, besteak beste. 
Iaz, pandemiaren eraginez, eskolak online eman
behar izan ziren, baina 2020-21 ikasturtean gau-
zak bere onera etorri dira; hori bai, hainbat neu-
rri hartuta: musukoak, hidro-gela, bi metroko
tartea, manparak, materialen desinfekzioa, eta
eskola-saio bakoitzaren ondotik leihoak eta
ateak zabaldu behar izatea. Ohitura berriak dira,

Koronabirusa ez zaio musikari
nagusitu. Izan ere, irailaz
geroztik, 325 ikasle ari dira
aurrez aurre Orreaga Musika
Eskolak Artikako María de
Maeztu Kultur Etxean ematen
dituen eskoletan, bai lengoaia
musikalean, bai
instrumentuetan. Hori bai,
behar diren segurtasun eta
higiene neurri guztiak hartu
dituzte birusari aurre egiteko.

La música sigue sonando 
Después de la tempestad llega la calma.
Y con la calma, las risas, la alegría, el
buen ambiente y la música. Siempre la
música, porque en la Escuela de Música
Orreaga se respiran melodías, ritmos y
sonidos tan variados como el de la trom-
peta, el piano, el txistu, el arpa, el trom-
bón, la batería, la guitarra o el clarinete,
entre otros. 
Tras el contratiempo vivido el año pa-
sado, cuando la pandemia obligó a im-
partir las clases on line, el curso 2020-
2021 ha supuesto la vuelta a una
normalidad marcada por las mascarillas,
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ORREAGA MUSIKA ESKOLA
ESCUELA DE MÚSICA ORREAGA

baina ederki egokitu dira haietara Berrio-
beiti Zendean etorkizunean izanen ditu-
gun musikariak eta kantariak. 

Lengoaia musikaleko eskoletan, adibidez,
aulkien arteko segurtasun tartea handitu
da eta, bertaratzen den ikasle kopuruaren
arabera, ikasleak bi taldetan banatzen
dira. Musukoa nahitaez erabili behar da
eta ezin da materiala partekatu. Hori bai,
den-denak gogo handiz dabiltza ikasteko
eta lagunak ikusteko. “Aurrez aurreko es-

kolak nahiago ditugu. Oso pozik gaude gelara etor-
tzearekin, ez dugu beldurrik”, bat datoz Lengoaia Mu-
sikaleko 3. mailako 9 eta 10 urteko neska-mutikoak. 
Irakasleek ere beren lan moldea aldatu behar izan
dute; batez ere, desinfekzioa eta aireztapena egiteko
zenbat denbora behar den kalkulatzeko, baina ai-
tortzen dute uste baino errazagoa izaten ari dela.
“Ikaste-txean errutina berbera dute eta horrek asko
lagun-tzen digu, ez baitiezu esan behar zer egin be-
har duten. Ikasleren batek ez badu etortzerik gaixo
edo konfinatua dagoelako, posta elektronikoz igor-
tzen zaio gelan landutako materiala”, esan digu Ge-
mak. 

Irakaslearen zain, eta manparak jarri dira
Instrumentuen eskoletan ere hainbat aldaketa izan
dira. Lehena, ikasgelan sartzeko modua da. Izan ere,
ikasturtea hasi zenetik, ikasleek atean egon behar
dute zain irakaslea haien bila joan arte. Behin barnean
sartuta, bereizketa-manpara bat dute eta, horri esker,

musukoa kentzen dute bai kanta-
tzeko, bai instrumentua jotzeko. 
Mariaje kantu irakaslea da. Haren
ikasleetako bat, Laia, aurten hasi be-
rria da. “Oso dibertigarria da eta ez
dut ikasgelara etortzeko beldurrik.
Kantatzea gustatzen zait, baina nik
gitarra egin nahi nuen. Ama okertu
zen eta kanturako eman zuen nire
izena… Pentsatzen nuen oso ikasgela
handia izanen zela eta ez nintzela
eroso sentituko, baina asko harritu
nau eta oso pozik nago. Izaro nire
gogoko kantariaren abestia entseatu
dezaket”. Laiak Izaroren “Invierno a
la vista” kantatzen duen bitartean,
Mariajek tonua aztertzen du. “Abes-
tiak ikasleen tonuetara egokitzen di-
tut, eroso egon behar baitute. Kon-
tuan hartu behar da nola kokatzen
duten ahotsa, eta ziurtatu arnasa
ongi hartzen dutela”. 
Pareko ikasgelan, Amaiur tronpeta ari
da jotzen. Pozez txoratzen dago ikas-
gelara itzultzeagatik. Izan ere, musika
jotzeaz gain eta irakaslearen oharrak

MATRIKULAZIOAK
Web galdetegi baten bidez
eskolako webgunean:
www.escuelademusicaorreaga
musikaeskola.com
BARNEKOA (2020-21 ikasturtean
matrikulatutako ikasleak):
Maiatzaren 3tik 6ra

KANPOKOA (ikasle berriak.
2017tik aurrera jaiotakoak):
maiatzaren 24tik ekainaren 6ra.

MATRICULACIONES
Mediante formulario web en la
página  de la escuela:
www.escuelademusicaorreaga
musikaeskola.com
INTERNA (alumnado matriculado
en el curso 2020-21): 
del 3 al 6 de mayo

EXTERNA (alumnado nuevo.
Nacidos a partir del año 2017):
del 24 de mayo al 6 de junio.

el gel hidroalcohólico, los dos metros de distancia,
las mamparas, la desinfección de materiales y la
apertura de ventanas y puertas abiertas después de
cada clase. Nuevos hábitos a los que se han adap-
tado perfectamente los futuros músicos y cantantes
de la Cendea de Berrioplano. 
En las clases de lenguaje musical se ha aumentado
la distancia de seguridad entre las sillas y, en función
del número de asistentes, la clase se divide en dos
grupos. El uso de la mascarilla es obligatorio y no se
puede compartir material. Lo que sí comparten todos
son las ganas de aprender y de ver a sus amigos.
“Preferimos las clases presenciales. Estamos muy
contentos de poder venir a clase, no tenemos miedo”,
coinciden los  chicos y chicas de nueve y diez años
de 3º de Lenguaje Musical. 
Los profesores también han tenido que cambiar su
forma de trabajar, sobre todo, para calcular el tiempo
que les lleva desinfectar y ventilar, pero reconocen
que está siendo más fácil de lo que esperaban. “En

el colegio tienen la misma rutina y eso ayuda mucho,
porque no tienes que decirles qué tienen que hacer.
Si alguno no puede asistir porque está confinado o
enfermo, se les envía por correo electrónico el ma-
terial trabajado en clase”, apunta Gema.

Esperar al profesor e instalación de mamparas
En cuanto a las clases de instrumentos, también se
han introducido varios cambios. El primero es el ac-
ceso a las aulas. Desde que comenzó el curso, los
alumnos tienen que esperar en la puerta a que vaya
a recogerles el profesor. Una vez dentro, tienen una
mampara de separación que les permite quitarse la
mascarilla cuando están cantando o tocando el ins-
trumento. 
Mariaje es la profesora de canto. Una de sus alumnas,
Laia, acaba de empezar este año. “Es muy divertido
y no me da miedo venir a clase. Me gusta cantar,
pero yo quería hacer guitarra. Mi madre se equivocó
y me apuntó a canto…. Pensaba que iba a ser una
clase muy grande y que no me iba a sentir cómoda,
pero me ha sorprendido mucho y estoy muy con-
tenta. Puedo ensayar la canción de mi cantante fa-
vorita, Izaro”. Mientras Laia pone voz a “Invierno a la
vista”, de Izaro, Mariaje comprueba el tono. “Adapto
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las canciones a sus tonos porque tienen que estar cómodos. Hay que tener
en cuenta cómo colocan la voz, asegurarse de que respiran bien”.
En la clase de enfrente, Amaiur toca la trompeta. Está encantado con la
vuelta a las aulas porque, además de practicar con música y seguir las in-
dicaciones de su profesora, puede estar con sus amigos, Unai y Aitor, que
también tocan la trompeta. 
Nahia lleva cinco años recibiendo clases de guitarra clásica. “Me gusta la
guitarra porque me relaja”. Jose Manuel, su profesor, nos explica que utiliza
un puntero láser para que sus alumnos puedan seguir las indicaciones
que les hace en la partitura. Para él también es mejor la clase presencial.
“En las clases on line hay retardo y, aunque al principio tuvimos que hacer
un esfuerzo para cumplir el protocolo, ahora las clases van sobre ruedas”.
Este año no se podrán celebrar los tradicionales conciertos de fin de
curso con público, pero ya queda menos para que todos podamos disfrutar
igual que antes de nuestros artistas. 

betetzeaz gain, Unai eta Aitor lagunekin egoteko
aukera dauka; biek ere tronpeta jotzen dute. 
Nahiak bost urte daramatza gitarra klasikoa ikasten.
“Gitarra gustatzen zait, lasaitzen nauelako”. Jose Ma-
nuel da haren irakaslea eta esan digu laser-erakusle
bat erabiltzen duela, eta horrela, ikasleek ikusten
dute zer ohar egiten dien partituran. Berarentzat
ere hobea da aurrez aurreko eskola. “Online egiten
diren eskoletan erretardoa dago, eta hasieran pro-
tokoloa betetzeko ahalegina egin behar izan bage-
nuen ere, orain klaseak primeran doaz”. 
Aurten, ezin izanen da entzulerik joan ikasturte bu-
kaerako ohiko kontzertuetara, baina gutxiago gel-
ditzen da gure artistez lehenago bezala gozatzeko
aukera izan dezagun. 
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HERRITARRENDAKO
ARRETA

.El Consultorio médico
está ubicado en el Edificio
Multiusos de Berrioplano y
atiende a los vecinos y vecinas
del municipio de Berrioplano. 

Y recuerda que el Servicio
Consejo Sanitario del
Gobierno de Navarra atiende por
teléfono y correo electrónico a
cualquier duda médica o
consulta
- Tfno: 948 29 02 90 (de
lunes a viernes de 14:30 a 21:30 y
sábados, domingos y festivos de
9:00 a 21:00)
- Correo electrónico
(enfconsue@navarra.es)  

Txertoen eskuragarritasunaren arabera, 80 urtetik gorakoak
izanen dira hurrengoak txertoa hartzen, bai eta funtsezko
lanbideetan ari diren 18 eta 55 urte artekoak ere, hala nola
irakasleak, poliziak, suhiltzaileak, babes zibila, larrialdiak eta
indar armatuak…  
80 urtetik gorakoei telefonoz hots eginen zaie, banan-banan.
Gainerakoei, berriz, hau da, 80 urtetik beherakoei, telefono
bat jarriko da haien eskura edo, udal webaren bidez,
hitzordua eska dezaten, gripearen aurkako txertoarekin egin
zen bezala. Hemendik gutxira azalduko zaie hitzordua nola
eskatu. 

80 urtetik gorakoak, hurrengoak

Osasun kontsultategia
Berriobeitiko Erabilera Anitzeko
Eraikinean kokaturik dago.
Berriobeitiko udalerriko
bizilagunak artatzen ditu,
hitzordua emanda.

Eta gogoratu: Osasun
Kontseilurako
Zerbitzuak telefonoz eta
posta elektronikoz erantzuten
dio osasun arloko zalantza eta
galdera orori.
- Tel: 948 29 02 90
(astelehenetik ostiralera,
14:30etik 21:30era, eta larunbat,
igande eta jaiegunetan.
9:00etatik 21:00etara)
- Posta elektronikoa
(enfconsue@navarra.es)

848 46 34 40

Navarra, siguiendo las instrucciones del  Ministerio de Sanidad, ya está
inmersa en la campaña de vacunación. Hasta ahora se ha vacunado a
algunos de los grupos fijados al inicio y se está finalizando la
vacunación a otros:

En marcha la 
campaña de vacunación

En función de la disponibilidad de vacunas,  la vacunación
continuará con las personas mayores de 80 años y con las
personas entre 18 y 55 años de colectivos esenciales como
docentes, policías, bomberos, Protección Civil, Emergencias
y Fuerzas Armadas...
A las personas mayores de 80 años se les avisará telefónica-
mente de manera individualizada. Al resto, es decir, meno-
res de 80 años, se pondrá a disposición un teléfono o a
través de la web para que puedan pedir cita, tal y como se
realizó con la vacuna antigripal. Próximamente se irá infor-
mando de cómo solicitar la cita.

Los mayores de 80 años, los siguientes

1- Residentes y personal sanitario y sociosanitario que trabajan en residencias de personas
mayores y de atención a grandes dependientes
2- Personal de primera línea en el ámbito sanitario y sociosanitario
3- Otro personal sanitario y sociosanitario
4- Personas consideradas grandes dependientes, junto con dos personas convivientes. Para la
Zona Básica de Berriozar en dos fechas: 22 de febrero (ya realizada) y 15 de marzo.
Una de las novedades de la campaña ha sido la decisión de vacunar por franjas de edad y no por
colectivos profesionales con el fin de agilizar el plan de vacunación establecido. El objetivo es
conseguir vacunar al 70 % de la población adulta antes de que finalice septiembre, como ha
establecido la UE. Además, se ha decidido que la vacuna de AstraZeneca no se inocule a
personas mayores de 55 años. 

Osasun Ministerioaren jarraibideekin bat, Nafarroa bete-betean ari da
txertaketa kanpainan. Orain arte, hasieran finkatutako talde batzuei
jarri zaie txertoa eta, beste talde batzuetan, berriz, kanpaina azken
txanpan dago: 

Txertaketa kanpaina, abian

1- Egoitzetako adinekoak, zahar etxeetan ari diren osasun langileak, eta gizarte nahiz osasun
arloan ari direnak, eta mendeko handiak artatzen dihardutenak. 
2- Osasun arloan eta gizarte-osasun arloan lehen lerroan ari diren langileak.
3- Osasun eta gizarte-osasun arloko beste langile batzuk.
4- Mendeko handitzat jotzen diren pertsonak, haien bizikideekin batera. Bi data finkatu zituzten
Berriozarko oinarrizko eremurako: otsailaren 22a (egina) eta martxoaren 15a.
Txertoa adin-tarteen arabera jartzen ari da eta, ez, ordea, lanbide-taldeen arabera, txertaketa
plana arintze aldera. Helburua da helduen %70 txertatzea iraila bukatu baino lehen, EBk ezarri
duen bezalaxe. Horrez gain, erabaki da AstraZeneca txertoa 55 urtetik gorakoei ez jartzea. 

OSASUN ETXEA / CENTRO DE SALUD  



Desde el Centro de Salud de Ber-
rrioplano, son conscientes del
cansancio existente en la socie-
dad por la situación de la crisis de
la COVID-19. Las personas que tra-
bajan en los distintos servicios de
la comunidad también están ago-
tadas, y por ello, quieren pedir-
nos ayuda para sobrellevarlo, si es
posible, con la misma paciencia,
comprensión, compromiso y em-
patía que os dedican en el des-
arrollo de sus labores. ¡Ya falta
menos!
Aunque los procesos de vacuna-
ción estén en marcha, el Centro
de Salud insiste en que hay que
mantener las medidas preventivas:
- Llevar mascarilla.
- Realizar las pautas de higiene y
limpieza.
- Mantener distancia seguridad.
- Ventilar espacios cerrados
- Cumplir el confinamiento y ejer-
cer la responsabilidad individual.
- Si se tiene algún síntoma, aun-
que leve, hay que llamar al con-
sultorio y, si hay duda, se realizará
un test rápido de coronavirus. 

Hay que continuar con
las medidas preventivas
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Berriobeitiko Osasun Etxean ba-
dakite jendea nekatua dagoela
COVID-19ak eragindako krisiaren
ondorioz. Komunitateko zerbi-
tzuetan ari diren pertsonak ere
akituak daude eta, horregatik, la-
guntza eskatu nahi digute egoera
eramangarria egiteko, eta ahal
bada, haiek lanbidean erakutsi
duten pazientzia, konpromisoa
eta enpatia berarekin jokatzeko.
Gutxiago falta baita! 
Txertaketa prozesuak abian ba-
dira ere, Osasun Etxeak nabar-
mendu du prebentzio-neurriei
eutsi behar zaiela:
- Higiene eta garbitasun arloko
arauak bete.
- Segurtasun tartea mantendu.
- Leku itxiak aireztatu
- Konfinamendua bete eta gutako
bakoitzak arduraz jokatu.
- Inolako sintomarik badugu, ari-
nak izanik ere, kontsultategira
deitu behar dugu eta, zalantzarik
izatekotan, koronabirusa atzema-
teko test azkar bat eginen digute.

Prebentzio-neurriei 
eutsi behar zaie

DÍA DE LA MUJER / EMAKUMEAREN EGUNA

Con motivo de la celebración del Día de la
Mujer, el Ayuntamiento de Berrioplano, en co-
laboración con el IPES, proyectó los días 4 y 5
de marzo dos películas: “Pago justo”, de Nigel
Cole, un filme sobre la huelga que organizaron
en 1968 casi 200 costureras de la planta Ford
de Dagenham, en Londres, para reivindicar la
igualdad de salarios con respecto a los hombres.
Lideradas por Rita O’Grady lograrían la apro-
bación de la Equal Pay Act; y “Sufragistas”, de
Sarah Gavron, la historia de un grupo de
mujeres que en la Inglaterra de principios del
siglo XX  se moviliza para exigir su derecho a
votar.
Las proyecciones, promovidas por la presidencia
de la Comisión Municipal de Política Social e
Igualdad, fue proyectada en el teatro municipal,
en la Casa de Cultura María de Maeztu (Artica),
con el aforo de la sala reducido al 50%, de
acuerdo con la normativa vigente de prevención
del COVID-19. 

Cine por la Igualdad Berdintasunaren 
aldeko zinema
Emakumearen Egunaren ospakizuna dela eta,
Berriobeitiko Udalak, IPESkin elkarlanean, bi
film eman zituen martxoaren 4an eta 5ean.
Horietako bat “Pago justo”, Nigel Colek egina,
hots, Dagenhamko (Londres) Ford lantegiko ia
200 emakume jostunek 1968an antolatutako
grebari buruzkoa. Hura gizonen soldatekiko
berdintasuna aldarrikatzeko ekimena izan zen.
Rita O’Gradyk gidaturik, Equal Pay Act legea
onestea lortu zuten. Beste filma, berriz, “Su-
fragistas” izan zen, Sarah Gavronek zuzendua.
XX. mendearen hasierako Ingalaterran, emakume
talde batek egindako mobilizazioa kontatzen
da bozkatzeko eskubidea aldarrikatze aldera. 
Gizarte eta Berdintasun Politikarako Udal Ba-
tzordeko burutzak sustaturik, filmak Artikako
María de Maeztu Kultur Etxean eman dira,
edukiera erdira murriztuta, COVID-19ari aurrea
hartzeko indarrean den araudiarekin bat. 

CONCILIACIÓN / KONTZILIAZIOA

Si la situación no se agrava y no hay cancela-
ciones de última hora, los campamentos ur-
banos de Semana Santa dirigidos a niños y
niñas de entre 4 y 12 años se desarrollarán en-
tre el 6 y el 9 de abril. El plazo de inscripción
tuvo lugar los días 9 y 10 de marzo, pero para
participar, según establece la normativa de la
pandemia, fue requisito obligatorio presentar
firmado el impreso de consentimiento des-
cargable en la web municipal (www.berrio-
plano.es), previa lectura del documento sobre
la adecuación de la actividad con motivo de
la COVID-19.

Los campamentos
urbanos de Semana
Santa, del 6 al 9 de abril

Egoerak okerrera egiten ez badu, eta izena
emandakoen artean hutsik ez bada,  4 eta 12
urte arteko hiri kanpaldiak apirilaren 6tik 9ra
eginen dira, Aste Santuko kanpaldiak, alegia.
Izena emateko epea joan den martxoaren 9an
eta 10ean izan zen, baina pandemiari buruzko
araudiak ezarritakoarekin bat, udal webean
(www.berrioplano.es) eskura zegoen gurasoen
baimen eskabidea sinatua aurkeztu behar izan
zen, kanpaldietan parte hartze aldera, eta au-
rrez, jarduera COVID-19 gaitzak eragindako
egoerara egokitzeari buruzko agiria irakurri. 

Aste Santuko hiri
kanpaldiak, apirilaren
6tik 9ra
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Las imágenes
ganadoras lucen en el
calendario municipal

Las fotografías que ilustran los doce meses del calendario
municipal 2021 son las imágenes ganadoras del concurso
de fotografía que organizó el Ayuntamiento el pasado mes
de diciembre. Tomadas en distintas épocas del año, se trata
de una selección de instantáneas que recoge distintos rin-
cones de la Cendea. Los 3.000 calendarios impresos se re-
partieron entre el vecindario gratuitamente a principios de
enero.
En total se presentaron 52 fotografías y el jurado, presidido
por el alcalde y compuesto por los concejales miembros
de la Comisión de Cultura y el presidente de la asociación
Periodistas de Navarra, fue el encargado de elegir las doce
imágenes ganadoras.
Las obras ganadoras han sido: “Luz de luna”, de Manuel Ma-
tute Royo; “Objetivo: Ballariain”, de Maider Zamora Castellano;
“Otoño. Luz dorada en su esplendor“, de Alicia Amezgaray
Legarrea; “Colores de primavera. Udaberriko koloreak”, de
José Ángel Aizkorbe Iraizotz; “... y ahora nos confina el tem-
poral”, de Iñigo Imbuluzqueta Luquin; “Por el camino del Pla-
zaola (Berriosuso)”, de María Carmen Pascual Jiménez; “Mira
siempre hacia adelante”, de María Teresa Izura Zaratiegui; “Tras
la tormenta”, de María Jesus Lasarte Sagastibelza; “Luz al final
del túnel”, de Iñigo Latasa Sada; “Primavera cero”, de Nadia Gi-
sela Sayour Díaz; “Territorio Berrioplano”, de Hernán Martín Ri-
cordi; y “El girasol de Berrioplano. Berriobeitiko ekilorea”, de
Iñaki Berraondo Garralda.

Udalak joan den abenduan antolatutako argazki lehiake-
taren irudi irabazleak erabili dira 2021eko udal egutegiko
hamabi hilabeteak ilustratzeko. Urteko hainbat garaitan
hartuak dira eta gure Zendeako txokoak ageri dira. 3.000
egutegi inprimatu ziren eta, urtarrilaren hasieran, bizilagu-
nen artean doan banatu ziren. 
Guztira, 52 argazki aurkeztu ziren, eta epaimahaiak hamabi
irudi irabazleak aukeratu zituen. Kultura Batzordeko kide
zinegotziak izan ziren epaimahaikide, bai eta Nafarroako
Kazetarien Elkarteko burua ere, eta alkatea, berriz, epai-
mahaiburu. 
Honatx lan irabazleak eta egileen izenak: “Luz de luna”, Ma-
nuel Matute Royo; “Objetivo: Ballariain”, Maider Zamora Cas-
tellano;  “Otoño. Luz dorada en su esplendor“, Alicia
Amezgaray Legarrea; “Colores de primavera. Udaberriko ko-
loreak”, José Ángel Aizkorbe Iraizotz; “... y ahora nos confina
el temporal”, Iñigo Imbuluzqueta Luquin; “Por el camino del
Plazaola (Berriogoiti)”, María Carmen Pascual Jiménez; “Mira
siempre hacia adelante”, María Teresa Izura Zaratiegui; “Tras
la tormenta”, María Jesus Lasarte Sagastibelza; “Luz al final del
túnel”, Iñigo Latasa Sada; “Primavera cero”, Nadia Gisela Sayour
Díaz; “Territorio Berrioplano”, Hernán Martín Ricordi; eta “El
girasol de Berrioplano. Berriobeitiko ekilorea”, Iñaki Be-
rraondo Garralda.

CONCURSO DE FOTOGRAFÍA / ARGAZKI LEHIAKETA

Irudi irabazleak 
eder ageri dira udal
egutegian 
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e
HAUR IKUSKIZUNAK / ESPECTÁCULOS INFANTILES

Erretratuak eta erraldoiak
Bi erakusketa egonen dira ikusgai María de Maeztu Kultur Etxeko erakusketa gelan,
martxo, apiril eta maiatzean. Lehena martxoaren 31ra arte egonen da zabalik, Ángel
Aldayaren erretratuak erakusteko. Bigarrena, berriz, apirilaren 15etik maiatzaren 16ra
arte, eta Javier Bozalen erraldoiak izanen ditu ardatz, Javier Bozal erraldoi eta buru-
handien elkartearen bosgarren urtemugaren karira. Erakusketa gelako ordutegia
16:00etatik 20:30era da, astelehenetik ostiralera,  eta ikuskizun orduetan, larunbat
eta jaiegunetan. 

ERAKUSKETAK / EXPOSICIONES

Retratos y gigantes
La sala de exposiciones de la Casa de Cultura María de Maeztu acogerá dos expo-
siciones en marzo, abril y mayo. La primera de ellas estará abierta hasta el 31 de
marzo y el público podrá disfrutar de los retratos de Ángel Aldaya. La segunda
muestra, del 15 de abril al 16 de mayo, tendrá como protagonistas a los gigantes de
Javier Bozal, con motivo del quinto aniversario de la asociación de Gigantes y Cabe-
zudos Javier Bozal. El horario de la sala de exposiciones es de 16:00 a 20:30 de lunes
a viernes y en horario de espectáculos los sábados y festivos.

Oihala gora!

¡Arriba el telón!

Haurrek bi emanaldi gozatzeko aukera
izanen dute, zein baino zein erakarga-
rriagoa, Artikako María de Maeztu Kul-
tur Etxean. Lehena, martxoaren 28an,
euskaraz izanen da, Malaspulgas taldea-
ren eskutik: “Ilargiaren atzean”. Jostake-
tan aritzeko lagun bat, ahizpa bat, izan
nahi duen neskato baten istorioa dakar-
kigu. Azkenean, ilargiak eta mamurroek
lagundurik. ametsa bete egin du, 
Antzezlanak oinarri du haurrendako an-
tzerki testuen euskarazko lehiaketaren

lan irabazlea (2019). Nafarroako Antzerki
Eskolak eta Iruñeko Udalak deitutako le-
hiaketa da. 
Bigarren antzezlana, berriz, erdaraz iza-
nen da, hots, apirilaren 25ean, Markeliñe
taldearen eskutik, “Crusoe” izeneko lana
antzeztuko baitu. Azken buruan, beste
buelta bat emanen dio lan klasiko horri,
oraingo honetan hiru interprete eta mu-
sikari baten bidez. 
Bizitzari buruzko metafora iradokitzaile,
irudikor eta dibertigarri bat da. Lanak

soinu-bandarik onenarendako Fetén
2020 saria eskuratu zuen.
30 urtetik gorako ibilbide oparoa egina
duela, taldea errotua dago bai estatu
mailan bai nazioartean, lanak hainbat
herrialdetan eman baititu, hala nola
Frantzian, Belgikan, Holandan, Austrian,
Alemanian, Ingalaterran, etab. 
Bi antzezlanak, Nafarroako Antzoki Sareak
antolaturik, 18:00etan taularatuko dira
eta 5 urtetik gorako haurrendako dira,
bai eta familiendako ere. 

El público infantil tendrá la oportunidad
de disfrutar de dos representaciones de
lo más atractivas en la Casa de Cultura
María de Maeztu, en Artica. La primera
de ellas, el 28 de marzo, será en euskera.
La compañía Malaspulgas ofrecerá el es-
pectáculo infantil “Ilargiaren atzean”, la
historia de una niña que consigue cum-
plir el sueño de tener una compañera de
juegos, una hermana, gracias a la ayuda
de la luna y unos geniecillos. 
La obra en que se basa el espectáculo re-
sultó ganadora del concurso de textos

teatrales dirigidos a público infantil en la
modalidad de euskera, convocado por la
Escuela Navarra de Teatro y el Ayunta-
miento de Pamplona en la edición de
2019.
La segunda cita con el teatro, en esta
ocasión en castellano, llegará el 25 de abril
con la propuesta de Markeliñe, “Crusoe”,
una vuelta de tuerca a este clásico que
subirá a las tablas a tres intérpretes y un
músico. Se trata de una metáfora suge-
rente, imaginativa y divertida de la vida
en un espectáculo que obtuvo el premio

Fetén 2020 a la mejor banda sonora. Con
una trayectoria de más de 30 años, la
compañía cuenta con una consolidada
presencia en el panorama teatral a nivel
estatal e internacional. Sus montajes han
recalado en países como Francia, Bélgica,
Holanda, Austria, Alemania, Inglaterra,
etc.
Ambas obras, organizadas por la Red de
Teatros de Navarra, se representarán a las
18:00 y están dirigidas a niños y niñas a
partir de 5 años y al público familiar.
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UN POCO DE HISTORIA
HISTORIA PIXKA BAT

Hallados los restos de
María Domínguez Remón 

Artika Berriko karrika
nagusietako batek izen
horixe darama, hain zuzen:
María Domínguez.
Kontzejuko gizarte etxeak
ere gogoan dauka
gizarte berdintasunaren alde
jardun zuen emakume hori.
Gainera, Bigarren
errepublikako lehen alkate
andrea izan zen. 

A finales de enero fueron hallados sus restos
en una fosa de la localidad zaragozana de
Fuendejalón, donde fue fusilada en 1936 a
los 54 años. Ahora serán los forenses los en-
cargados de cotejar los restos con el ADN
de los parientes más cercanos, algo de lo
que se hará cargo el Gobierno de Aragón.

Una de las calles principales
de Nuevo Artica lleva su
nombre: María Domínguez.
También el centro cívico del
concejo rinde homenaje a
esta defensora de la igualdad
social que se convirtió en la
primera alcaldesa de la
Segunda República.

María Domínguez Remónen
gorpuzkinak agertu dira

Haren gorpuzkinak urtarrilaren bukaeran
agertu ziren Fuendejalón Zaragozako herriko
hilobi batean, hantxe fusilatu baitzuten
1936an, 54 urte zituela. Orain. forentseek
gorpuzkinak ahaide hurbilenen ADNrekin er-
katuko dituzte. Horretaz Aragoiko Gobernua
arduratuko da, hain zuzen. 
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María Domínguez 1882ko apirilaren 1ean jaio zen nekazaritza familia
oso pobre batean, Zaragozako Pozuelo de Aragón herrian. Bere kasa
ikasi zuen, eskolan urte gutxiz aritzeko aukera izan baitzuen. Bartze-
lonan bizi zelarik, senarraren tratu txarrak jaso eta, horretaz nekaturik,
alde egin eta bizimodua irabazteko modua bilatu zuen, bere bi zale-
tasun handiak lantzeko: irakurketa eta idazketa. Madrilgo El País egun-
karian idatzi zuen lehen artikulua. 1914an, irakasle eskolan sartzeko
eskaera egin zuen, baina ez zuen azterketa gainditu. Zaragozara jo eta
Arte eta Lanbideen gaueko txandan eman zuen izena, ikasketak eta
lana uztartuta. Aragoiko Ideal astekari errepublikanoaren ohiko kola-
boratzailea izan zen; hura Partido Republicano Autónomo Aragonés
alderdi sortu berriaren aldizkaria izan zen. “Imperia” goitizena erabiltzen
zuen.

Nafarroarekiko lotura
1917an, maistra hasi zen Almandozen.
Crónica aldizkarian elkarrizketa eginik,
hark berak azaldu zuen nola iritsi zen
Baztanera irakaskuntzan aritzeko: “La-
gun bat nuen maisu Almandozen, Baz-
tanen, don Pedro Rubio, eta hari buru-
ratu zitzaion niri proposamena egitea
hurbileko baserri bateko eskola txiki
batean aritzeko, Mendiola. Postuak ez
zuen erakarpen handirik, eman zidaten,
eta nik pozez txoratzen onartu nuen.
Gustatzen zitzaidan, baina ez nengoen
oso seguru hartarako balio ote nuen.
Ni autodidakta izan bainintzen, eta nire
ezagutzak oso irregularrak ziren. Victor
Hugo, Zola, Blasco Ibáñez, Dumas, Kro-
potkin eta Pí y Margall irakurriak nituen,
baina ez nekien hiruko erregela egiten”.
Eta hauxe ere azaldu zuen: “Begira nola
lan egin behar nuen ikasleei lezioa
emateko. Eskola goizeko zazpietan ireki
eta hamarretan ixten nuen. Orduan, Al-
mandozera oinez joaten nintzen, ordu-
beteko bidean, eta don Pedro nire la-
gunak, maisuak, erakutsi egiten zidan
arratsaldean azaldu behar nuen ikas-
gaia. Mendiolara itzuli, arratsaldeko
ordu batean eskola ireki, eskola eman,
hiruretan itxi eta berriz ere atzera egi-
ten nuen Almandozera, eta don Pedrok
biharamunean irakatsi behar nuen ikas-
gaia azaltzen zidan. Behin azaldutakoan,
berriz ere Mendiolara itzultzen nintzen
lo egiteko”. Era berean, garai hartan,
ikasi egiten zuen. Bere adoreari esker,
gainditu egin zuen Iruñeko Irakasletza
Eskolan sartzeko azterketa. Osasun ara-
zoek beharturik, ordea, Baztandik alde
egin zuen. 
1922an, alargundu eta, handik bi urtera, Arturo Romanosekin ezkondu
zen. Gallur herrian kokatu eta, biek elkarrekin, UGTko herriko taldea
osatu zuten. 1932ko udan, udalbatzan krisia izan ondoren, probintziako
gobernadore zibilak kudeaketa-batzordeko buru izendatu zuen; hau

María Domínguez nació el 1 de abril de 1882 en una
familia muy humilde de origen campesino, en la lo-
calidad zaragozana de Pozuelo de Aragón. Fue auto-
didacta, ya que apenas pudo ir unos años a la escuela.
Tras pasar una temporada en Barcelona, adonde huyó
cansada de los malos tratos de su marido, regresó a
su pueblo y buscó la manera de ganarse la vida para
dedicarse a sus grandes pasiones: la lectura y la escri-
tura. Comenzó a escribir y envió un artículo al diario
El País de Madrid que fue publicado. En 1914 solicitó
ser aceptada en Magisterio pero no pasó el examen.
Se trasladó a Zaragoza y se matriculó en el turno noc-
turno de la Escuela de Artes y Oficios, compaginando
estudios y trabajo. Se convirtió en asidua colaboradora
del semanario republicano Ideal de Aragón, órgano
de expresión del recién creado Partido Republicano
Autónomo Aragonés, donde escribió con el seudó-
nimo “Imperia”.

Su relación con Navarra
En 1917 empieza a trabajar como maestra en Almandoz.
En una entrevista recogida en la revista Crónica, ella
misma aclaraba cómo llegó a Baztan para ejercer el
magisterio: “Un amigo, don Pedro Rubio, estaba de
maestro en Almandoz, en el valle de Baztan, y se le
ocurrió proponerme para maestra de una escuelilla
de un caserío próximo, Mendiola. La plaza era poco
codiciada; me la dieron y yo acepté entusiasmada.
Me gustaba, pero no estaba muy segura de poder ser-
vir. Mis conocimientos, como autodidacta, eran muy
irregulares. Había leído a Víctor Hugo, a Zola, a Blasco
Ibáñez, a Dumas, a Kropotkin y a Pí y Margall, pero no
sabía la regla de tres”.
Y explicaba también: “Para poder dar lección a mis
alumnos verá usted cómo tenía que trabajar. Abría la
escuela a las siete de la mañana, y la cerraba a las
diez. Entonces me iba a pie a Almandoz, una hora de
camino, y mi amigo don Pedro, el maestro, me ense-
ñaba la lección que tenía que explicar por la tarde.
Me volvía a Mendiola, abría mi escuela a la una de la
tarde, daba la clase, la cerraba a las tres y me volvía a
marchar a Almandoz a que don Pedro me explicara la
lección que yo tenía que enseñar al día siguiente por
la mañana. Me la explicaba, y de nuevo me volvía a
Mendiola a dormir”. También aprovechaba para estu-
diar. Gracias a su tesón, logró aprobar el examen de
ingreso en la Escuela de Magisterio de Pamplona. Sin
embargo, sus problemas de salud le obligaron a aban-
donar Baztan. 
En 1922 se quedó viuda y dos años más tarde se volvió
a casar con Arturo Romanos. Se instalaron en Gallur
y juntos crearon la sección local de UGT. En el verano
de 1932, después de una crisis en la corporación, el
Gobernador civil de la provincia le designó presidenta
de una comisión gestora y se convirtió en la primera
mujer de la historia de España al frente de una alcaldía.
Ocupó el cargo de alcaldesa de Gallur desde el 29 de
julio de 1932 al 6 de febrero de 1933. 

“Un amigo, don Pedro
Rubio, estaba de
maestro en Almandoz,
en el valle de Baztan, y
se le ocurrió
proponerme para
maestra de una
escuelilla de un caserío
próximo, Mendiola”

“Lagun bat nuen maisu
Almandozen, Baztanen,
don Pedro Rubio, eta
hari bururatu zitzaion
niri proposamena
egitea hurbileko
baserri bateko eskola
txiki batean aritzeko,
Mendiola”
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da, lehen emakumea izan zen Es-
painiako historian alkatetza buru.
Zehazki, 1932ko uztailaren 29tik
1933ko otsailaren 6ra bitarte izan
zen Gallurko alkatea. 

Ahanzturatik erauzia
Luzaroan, María Domínguezen fi-
gura ahazturik egon zen, harik eta
90eko hamarkadaren erditsuan, Za-
ragozan hainbat ekimen abiarazi
eta haren istorioa berreskuratu zen
arte.  
2004an, garai hartako Artikako
kontzejuko buruak, Alberto Pérez
Gilek, Mogotes auzoko hamaika
kale historiako emakume handiei
eskaintzea erabaki zuen. Haien ar-
tean,  María Domínguez zegoen.
Ekimenak izaera berria eman zion
auzoari eta, horrez gain, lagungarria
izan da XX. mendean funtsezko
eginkizuna bete zuten emakume
borrokalari handien gaineko oroi-
tzapena betikotzeko. 

Recuperada del olvido
Durante mucho tiempo la figura
de María Domínguez permaneció
en el olvido hasta que a mediados
de los años 90 se recuperó su his-
toria a través de varias iniciativas
que se llevaron a cabo en Zara-
goza.
En 2004, el entonces presidente
del Concejo de Artica, Alberto Pé-
rez Gil, decidió dedicar once calles
del barrio de Mogotes a grandes
féminas de la historia, entre ellas,
María Domínguez. Una iniciativa
que no solo consiguió imprimir
una nueva personalidad al barrio
sino que ha contribuido a perpe-
tuar la memoria de grandes lucha-
doras y mujeres que tuvieron un
papel crucial en el siglo XX.

GAZTERIA
JUVENTUD

OCIO EN VERANO / UDAKO AISIA

Hona hemen aukera eder-
ederra 12 eta 16 urte arteko
gazteentzat, naturaren er-
dian abentura zoragarria bi-
zitzeko, “Zendearen Kon-
kistatzailea” ekimenaren bi-
garren edizioa eginen baita
uda partean. Gazte kanpa-
mentu bat da, Kirol eta Gaz-
teria Zerbitzuak sustatua,
hamaika jarduera egiteko,
telebistako saio ospetsuan
oinarritua: ginkanak, proba
fisikoak, banakakoak eta tal-
dekakoak. Aurten bi txanda
antolatuko dira, abuztuaren
23tik 27ra, eta abuztuaren
30etik irailaren 3ra. Izena
ekainean eman beharko da.
Laster, xehetasun guztien

berri emanen dute 
www.berrioplano.es webean
eta sare sozialetan: hau da,
epeak, baldintzak eta be-
tebeharrak.
Lehen edizioan, 16 gaztek
parte hartu zuten eta
2020ko “El Conquistador
del Caribe” saioan aritutako
Ion, Nekane eta Durana
parte-hartzaileak ezagutu
zituzten, Berriobeitiraino
joan baitziren talde probak
jokatzeko. 
Parte-hartzaileek arras ongi
iritzi zioten ekimenari, eta
argi eta garbi utzi zuten
pozez eginen zutela berriro,
berriz ere Zendearen egiaz-
ko konkistatzaileak izateko. 

Aurten ere
“Zendearen
Konkistatzailea”

Este verano los y las jóvenes
de entre 12 y 16 años que
quieran vivir una aventura
inolvidable en plena natu-
raleza tienen una cita con
la segunda edición de “El
Conquistador de la Cendea”.
Se trata de un campamento
juvenil promovido por el
Servicio de Deporte y Ju-
ventud que propone acti-
vidades (gymkhanas, pruebas
físicas, individuales y por
equipos) inspiradas en el fa-
moso programa televisivo.
Este año habrá dos tandas:
del 23 al 27 de agosto, y
del 30 de agosto al 3 de
septiembre. Las inscripcio-
nes, en junio (próximamente
se informará de plazos, con-

diciones y requisitos en
www.berrioplano.es y en redes
sociales). 
En la primera edición par-
ticiparon 16 jóvenes, que
tuvieron la oportunidad de
conocer a Ion, Nekane y
Durana, tres participantes
de la edición 2020 de “El
Conquistador del Caribe”,
que se acercaron a Berrio-
plano para participar en las
pruebas de equipo. 
Esta experiencia fue muy
bien valorada por los y las
participantes, que dejaron
muy claro que les encantaría
repetir y volver a convertirse
en auténticos conquistado-
res de la Cendea. 

GAZTE EGUNA / DÍA LA JUVENTUD

Arrancan los preparativos
del Día de la Juventud
El Consejo de la Juventud ya se ha puesto manos
a la obra para organizar el primer Día de la Juven-
tud / Gazte Eguna. La idea es celebrarlo en octu-
bre, adaptado a las medidas sanitarias vigentes.
Los preparativos han comenzado con reuniones
con jóvenes representantes de los concejos. El
objetivo es tener representación juvenil de todos
ellos. El área de Deporte y Juventud anima a parti-
cipar y proponer ideas (948 30 31 29 / deporteyju-
ventud@berrioplano.es). Una de las iniciativas es dar
a conocer a los/as jóvenes artistas del municipio.
Si es tu caso, contacta y cuéntanos cuáles son tus
habilidades artísticas.

Vuelve “El
conquistador
de la
Cendea”

Gazte Egunerako
prestaketak, abian

Gazte Kontseilua buru-belarri hasi da lanean lehen
Gazte Eguna antolatzeko. Urrian ospatu nahi dute,
kasuan kasuko osasun neurrietara egokituta. Le-
hen prestaketak hasi dira, hainbat bilera egin bai-
tira herrietako gazte ordezkariekin. Helburua baita
herri guztietako gazte ordezkaritza izatea. Kirol
eta Gazte alorrak gazte guztiak animatu nahi ditu
parte hartzera eta ideiak proposatzera (948 30 31 29
/ deporteyjuventud@berrioplano.es). Ekimenetako
bat da udalerrian ditugun artista gazteak ezagu-
tzera ematea. Zure kasua bada, jarri harremane-
tan gurekin eta kontaiguzu zer trebetasun
artistiko dituzun. 
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DEPORTES
KIROLAK

Un acto adaptado 
a la pandemia

Joan den martxoaren 5ean, ibilaldi osasungarriei be-
rrekin zieten. Ordu eta erdiko irteerak dira, oinez, hi-
leko lehen ostiraletan. Ariketa fisikoa eta ohitura onak
sustatzeaz gain, osasunari lotutako gai bat jorratzen
da ibilaldi bakoitzean.
Hurrengo hitzordua apirilaren 9an izanen da, ostirala, eta
elikaduraz mintzatuko dira. Honatx gainerako hitzor-
duak: maiatzak 7 (osteoporosia); ekainak 4 (tabakoa).
Berriobeitiko osasun kontsultategitik abiatzen dira eta au-
rrez izena eman beharra dago (apirilak 6 eta 7, 012-Info-
local telefonoan apirilaren 9ko ateraldirako). 

KIROLA ETA OSASUNA / DEPORTE Y SALUD

La Comisión de Deporte y Juventud está traba-
jando en la celebración de un pequeño acto
en torno al Día del Deporte adaptado a la si-
tuación actual. La cita será el 28 de mayo y
no tendrá nada que ver
con los Días del Deporte
de ediciones anteriores.
Será un evento con
aforo limitado que ser-
virá para visibilizar todas
las actividades deporti-
vas que se realizan en la
Cendea, así como el tra-
bajo de las Escuelas de-
portivas municipales, del personal de las
instalaciones deportivas y del Centro de Salud.
Toda la información sobre este acto estará dis-
ponible en la página web municipal, en la re-
des sociales y en la agenda cultural. 

EUSKARA
EUSKERA

DIRULAGUNTZAK /
SUBVENCIONES

Dendan euskaraz
errotulatzeko
laguntzak
Udalak diruz lagunduko ditu udalerriko
dendak, euskarak merkataritza mun-
duan ere lekua izan dezan, euskara
haien irudi publikoan erabiltze aldera,
dela barneko zein kanpoko errotula-
zioan, dela ibilgailu komertzialetan. Era
berean, kontuan hartuko dira esparru
digitalean proiekzio komertzialerako
erabiltzen diren euskarriak: weba, blo-
gak eta aplikazio digitalak. Gastuaren
erdia lagunduko da diruz, betiere ge-
hienez 300 euro, errotulazio berrien
gainean, edo euskarri digitalak euskaraz
eskaintzeak eragindako gastuen gai-
nean. 
Errotulazio berria edo egokitzapena
egindakoan eskatu beharko da dirula-
guntza. Eskaera egiteko epea abendua-
ren 17ra arte egonen da zabalik.
Argibideak Udaleko Euskara Zerbitzuan 
(948 30 31 29 / euskara@berriobeiti.eus

Ayudas para la
rotulación en euskera
de comercios
Con el objetivo de que el euskera tam-
bién esté presente en el mundo co-
mercial, el Ayuntamiento concederá
subvenciones a los comercios estable-
cidos en el municipio que utilicen el
euskera en su imagen pública, referido
tanto a la rotulación exterior e interior,
como a la de los vehículos comercia-
les. Igualmente se tendrán en cuenta
los soportes utilizados para la proyec-
ción comercial en el ámbito digital:
web, blogs y aplicaciones digitales. La
subvención será el 50% del gasto, con
un máximo de 300 euros, sobre las
nuevas rotulaciones o los gastos gene-
rados por ofrecer en euskera los cita-
dos soportes digitales.
La solicitud se realizará una vez colo-
cada la nueva rotulación o realizada la
adecuación. El plazo de solicitud es-
tará abierto hasta el 17 de diciembre.
Más información, en el Servicio muni-
cipal de Euskera (948 30 31 29 / euskara@be-
rriobeiti.eus

Ibilaldi
osasungarriak
berrasi dira

El pasado 5 de marzo se reanudaron los “Paseos salu-
dables”, salidas a pie de hora y media de duración que
se desarrollan los primeros viernes de cada mes y que,
además de promover el ejercicio físico y los buenos
hábitos, abordan un tema relacionado con la salud.
La próxima cita será el viernes 9 de abril y el tema
elegido será la alimentación. Las siguientes citas son:
7 de mayo (la osteoporosis); 4 de junio (el tabaco).
El punto de salida es el consultorio médico de Berrioplano
y es necesario inscribirse previamente (6 y 7 de abril en
el teléfono 012-Infolocal para la salida del 9 de abril).

Se retoman
los paseos
saludables

DÍA DEL DEPORTE / KIROLAREN EGUNA

Pandemiara 
egokitutako ekitaldia
Kirol eta Gazte Batzordeak ekitaldi txiki bat an-
tolatu nahi du Kirolaren Egunaren inguruan,
egungo egoerara egokituta. Hitzordua maia-
tzaren 28a izanen da eta ez du zerikusirik iza-

nen aurreko
urteetako Kirol Egu-
nekin. Edukiera mu-
gatua egonen da,
baina Zendean egiten
diren kirol jarduera
guztiei eman nahi
zaie ikusgaitasuna,
bai eta udaleko kirol
eskolen lanari, eta ki-

rol instalazioetako  nahiz osasun etxeko langi-
leei ere bai. 
Ekitaldiari buruzko informazio oro eskura ego-
nen da udalaren webean, sare sozialetan eta
kultur agendan. 

euskara@berriobeiti.eus 
948 30 31 29"
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EXCURSIONES
TXANGOAK

EL RASTRO DEL EUSKERA EN LA CENDEA
EUSKARAREN AZTARNA GURE ZENDEAN

“Txinge”: Se utilizaba en todos los pueblos.
Significa andar a la pata coja. Del euskera
txingilika/xingilika/txingike: a la pata coja.

“Txinge”: Herri guztietan erabiltzen zen.
Txingoka ibiltzea esan nahi du. Euskarazko
hitza da: txingilika/xingilika/txingike.

Fuente: El euskera en el habla cotidiana de la Cendea de 
Berrioplano.
Iturria: Euskara Berriobeiti zendeako eguneroko hizkeran. 
Berriobeitiko Udala.

PATRIMONIO ARTÍSTICO / ONDARE ARTISTIKOA

Migelariñena ELCARTE
La casa que hoy se nombra como Migue-
lañena tenía por nombre Migelariñena
(en euskera, la de Miguel Arin). Es una vi-
vienda de piedra situada a la entrada del
pueblo, con cubierta a dos aguas y tres
alturas. En su fachada principal destaca
un precioso arco de piedra que enmarca

la puerta. Salvo la planta central, las otras dos presentan pequeñas ventanas
propias de los usos agrícolas y ganaderos del pasado.

Migelariñena ELKARTE
Egun, etxeari Migelañena esaten zaio, baina egiazko izena Migelariñena izan
zen, hau da, Miguel Arinen etxea. Harrizko etxea da, herriaren sarreran kokatua.
Bi isurialdeko teilatua du eta hiru solairu. Fatxada nagusian, harrizko arku ederra
dauka, atearen inguruan. Erdiko solairuak izan ezik, beste biek leiho txikiak
dituzte, guztiak ere iraganeko nekazaritza eta azienda lanetan erabiliak. 

CASAS / ETXEAK 

ASÍ HABLAMOS / GURE MINTZOA

La iglesia de San Marcelo es el monumento
artístico más representativo de Artica.
Lo más destacado es su mobiliario, con
retablos de los siglos XVI y XVII. El retablo
mayor, de estilo barroco clasicista, consta
de gran cantidad de escenas sagradas,
con imágenes de San José con el Niño y
San Francisco Javier. A cada lado de la
nave hay un retablo, en estilo romanista
(siglo XVI), obra de Miguel de Espinal. El
del lado de la epístola está dedicado a
Santa Bárbara, entre Santa Apolonia, San
Mateo, San Jerónimo y Santa Águeda; el
del lado del evangelio a Santa Quiteria.

San Martzelo eliza Artikako monumentu ar-
tistikorik adierazgarriena da. Gauzarik nabar-
menenak altzariak dira; haien artean, erretaulak,
XVI. eta XVII. mendeetakoak. Erretaula nagusia
estilo barroko klasizistan ondua da, eszena
sakratu asko ditu, eta bi irudi: San Jose Hau-
rrarekin eta San Frantzisko Xabierkoa. Nabearen
alde banatan erretaula bat dago, estiloz erro-
manista (XVI. mendea), Miguel de Espinalek
egina. Epistolaren aldekoa Santa Barbarari
eskainia dago, eta Santa Apolonia, San Mateo,
San Jeronimo eta Santa Agedaren artean
dago. Ebanjelioaren aldekoa, berriz, Santa Ki-
teriari. 

Iglesia de 
San Marcelo 
de Artica

Artikako 
San Martzelo
eliza
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Más información sobre la balsa de Loza:
http://balsadeloza.blogspot.com/

Lotzako aintzirari buruzko argibideak: 
http://balsadeloza.blogspot.com/

LA BALSA DE LOZA
LOTZAKO AINTZIRA

DENON HOBE BEHARREZ
POR EL INTERÉS COMÚN

FAUNA
UDAKO ZERTZETA

U
dako zertzeta arras espezie berezia da eta Lotzako
aintzira gustatzen zaio biziki. Espezie horren beha-
keten ia laurdena Lotzako aintziran egin baitira, Na-
farroan. Pitillasko aintziran bakarrik izaten dira ge-
hiago. 

Haren presentzia ere oso bereizgarria da. Otsailaren azken egu-
netan hasi, bete-betean ibiltzen da martxo eta apirilean, eta
maiatzean, berriz, beheiti egiten du. 
Argazkian ageri den bezalaxe, zertzeta arrunta espeziearen arrak
oso politak dira eta marka zuri bat dute begien gainean; horrek
bereizten ditu argi eta
garbi. Ahate espezie ge-
hienetan bezala, emeak
diskretuagoak dira. He-
gan ere arrek hegal-pa-
troi oso bereizgarria
dute. 
Urteren batean, udako
zertzetak Lotzako ain-
tziran egokitu dira eta
ekain hasieraraino iraun
dute, tartean ugalketa-
ren bat edo izan delako.
Deus gutxi ugaltzen da Espainian, eta behaketa gehien-gehienak
migrazioan izaten dira, hau da, Afrika tropikaletik Europako er-
dialderaino eta iparralderaino doazenean. Itzulerako migrazioa
aunitzez ere diskretuagoa da eta garai horretan (abuztua-urria)
ez da Lotzan ikusten. 
Animaliak jaten ditu, batez ere; ornogabeak, anfibio larbak eta
beste, baina landare-materialaz ere elikatzen da. 

Testua: Ignacio Deán (Gorosti Natur Zientzi Elkartea  Argazkia: Gonzalo Deán

CERCETA CARRETONA

L
a cerceta carretona es una especie muy particular y
muy querenciosa por la laguna de Loza. Casi la cuarta
parte de las observaciones de esta especie en Navarra
se producen en la balsa de Loza, tan solo rebasada
por la laguna de Pitillas.

También es muy característica su presencia. Empieza los últimos
días del mes de febrero y se concentra sobre todo en marzo y
abril, para decrecer en mayo. 
Tal y como se puede apreciar en la fotografía, los machos de
la cerceta común son muy bonitos y tienen una marca blanca
sobre los ojos que les hace claramente diferenciables. Las hem-
bras, como en la mayoría de las especies de patos, son más
discretas. En vuelo también presentan los machos un patrón
alar muy característico.
Algún año, las cercetas carretonas se han acomodado en la la-
guna de Loza y han permanecido allí hasta comienzos de junio,
lo que podría deberse a una posible reproducción. Su repro-
ducción en España es residual y la inmensa mayoría de las ob-
servaciones se produce en la migración desde el África tropical
hasta el centro y norte de Europa. La migración de regreso es
mucho más discreta y en esa época (agosto-octubre) no se
observa en Loza.
Su dieta es sobre todo animal, invertebrados, larvas de anfibios...
pero también se alimenta de materiales vegetale.

Texto: Ignacio Deán (Sociedad de Ciencias Naturales Gorosti) Fotografía: Gonzalo Deán

Traperos de Emaús: recogida de 
muebles y objetos en la puerta de casa 

D
esde hace años, Fundación Traperos de
Emaús ofrece un servicio domiciliario de
recogida de muebles y objetos (juguetes,
adornos, mobiliario, electrodomésticos y
ropa) gratuito, gracias a un convenio del

Ayuntamiento con la Mancomunidad de la Comarca
de Pamplona (MCP).
Cuando quieras desprenderte de un mueble u objeto
de la casa, solo tienes que pedir cita en el 948 30 28 98
e indicar el listado de objetos que quieres entregar. En
caso de que sea un mueble de grandes dimensiones,
deberás desmontarlo. En el plazo de dos días aproxi-
madamente, un camión de Traperos de Emaús se acer-
cará a tu domicilio. El horario de entrega es de lunes a
viernes mañana y tarde y sábado por la mañana. Quedan
excluidos los productos tóxicos, los escombros y las
pinturas, que deben depositarse en los puntos limpios.
Traperos de Emaús también cuenta con otras dos mo-
dalidades de recogida de objetos: el punto limpio fijo
(el más cercano está en el Eroski del polígono de Agus-
tinos), y el punto limpio móvil. El material recogido
es trasladado a la nave de Fundación Traperos de
Emaús de Berriozar. Una vez allí, es clasificado. Si está
en buenas condiciones, se envía a las tiendas de Tra-
peros de Emaús para su reutilización. Si no, se recicla.

Emausko Trapuketariak: altzari 
eta objektu bilketa etxeko atarian 

A
spalditik hona, Emausko Trapuketariek etxez
etxeko zerbitzua eskaintzen dute altzariak
eta bestelakoak biltzeko, hala nola jostailuak,
apaingarriak, altzariak, etxetresna elektrikoak
eta arropa. Zerbitzua doakoa da, Udalak Iru-

ñerriko Mankomunitatearekin egina duen hitzarmenari
esker. 
Horrela, etxeko altzari edo objekturen bat bota nahi
duzunean, deitu 948 30 28 98 zenbakira hitzordua eska-
tzeko; eman nahi dituzun gauzen zerrenda adierazi be-
harko duzu. Kito. Altzari handia bada, desmuntatu be-
harko duzu. Deitu eta bi egun ingurura, Emausko
Trapuketarien kamioi bat joanen zaizu etxeraino. Bilketa
ordutegia astelehenetik ostiralera bitartekoa da, goizez
eta arratsaldez, eta larunbat goizetan. Kanpo daude
produktu toxikoak, obra-hondarrak eta margoak, horiek
guztiak garbiguneetara eraman behar baitira. 
Emausko Trapuketariek, halaber, gauzak biltzeko beste
bi modalitate dituzte: garbigune finkoa (hurbilena Agus-
tinos industrialdeko Eroskin dago), eta garbigune mugi-
korra. Biltzen den materiala Emausko Trapuketariek Be-
rriozarren duten nabera eraman eta han sailkatzen dute.
Ongi badago, Emausko Trapuketarien dendetara era-
maten da berrerabiltzeko. Bestela, birziklatzen da. 




